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EPOCA ACONSELHADA | RECOMMENDED SEAS

pT O percurse pode ser efetuado em gualguer altura do ano, devendo
ser tamadas precaugdes no verdo devido s elevadas temperaturas e no
inverna devido as baixas temperaturas e a possibilidade de nevoeiros e de
gueda de neve.

4 The walking trail may be done any time of the wear, although some
precautions shall be taken info account considering the high temperatures
during the summer season and the low lemperalures, log and snowlall during

the winter season

COMTACTOS UTEIS | USEFUL ACTS

505:112

E. E EHI:E Entidada Prometora | Fromator: (+351) 273 518 120

Entidada Apalante | Supporter [+351] 936 001 580
Posto de Turismao | Toaris! 0ffice: [+351) 273 518 120

[&] m " Hasaital | Hospifal (+351) 273 310 800

Cantro de Sadde | Health Center; (#351) 273512115
werwvalasdedmissa st wwew.cm-vimbssa gt Bembeires | Fire Brigade; (+351) 273512 118
GMR | Local Police: (+3511 273 589 131

Entidade Promators | Framstor Endldade Apsdante | Supperier
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PR % TRILHO DO CASTELO DE ALGOSO

TIPQ DE PERCURSO | TYPE OF TRAIL DISTANCIA | NSTANCE DURACAD | DURATION DESNIVEL ACUMULADD | COMULATIVE GAP
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TRAS-05-MONTES MATURA

FT 0 Trilho do Castelo de Algoso, no concelho de Vimioso, integra a rede
de nove percursos pedestres de Peguena Rola e pontos de observacdo do
projeto “Tras-os-Montes Natura®, da Comunidade Intermunicipal das Terras
de Tras-os-Montes (CIM-TTM} = um territorio com elevado valer natural,
constitulde pelss concelhos de Alfdndega da Fé Braganca, Macedo de
Cavaleires, Miranda do Doure, Mirandela, Mogadoura, Vila Flor, Vimioso e
Vinhais. & cada umn dos percursos da rede esta associada uma tematica de
visitacdo biofisica que, no caso do Trilho do Castelo de Algoso, em Vimioso,
incide sobre a fauna do ric Angueira,

e The walking trail named “Tritho do Castelo de Algesa’ located in the county
of Vimioso, is part of the netwark of nine walking trails and observation points

AHdude )

af the "Iras-os-Monles Nalura™ prgject, from the Comunidade Intermunicipal
de Terras de Trds-os-Montes ([CIM-TTMI - a highly natural valwed territory made
wp of the counties af Alfdndega da Fé, Braganca, Macedo de Cavalsirgs, Miranda
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do Dowra, Mirandels, Mogadouro, Wia Flor, Vimioso and Vinhais. A biophysical

which, in the case

visitabion theme is associated fo each of the network frails
of the “Trilho do Castelo de Algase’, focuses on the fauna of the Angueira river . \ H 3 H H i
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CODIGO DE COMDUTA | WALKING GRAL DE DIFICULDADE | GRADING SINALETICA | TRAIL SIGNAGE
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FT Seqguir apenas pelo trilho sinalizado; Evitar ruidos e atitudes que

Dgrag de @iliculdads & representade por & ibene dfterenies, seadocada I _
Gl

perturbem a paz do local; Observar a fauna sem perturbar, Nao danificar a s el s svallacks Burna soeals g 1 & § G5 mais bl 5o s Slslh ®
flora; Mao abandonar lixe; Nao fazer lume; Nao colher amostras de plantas m The fifculy Jeeet de cypraeenied Ly ™ bl st ol e T carninikouarracn

X g ranges from T ithe saskest t 5 ithe mest 2 i .
ou rochas; Ser afdvel com as pessoas gque encontrar; Em caso de acidente g e
indigue & sua posicao utilizando o5 numerss no mapa. 2t H ‘@g | I 1
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EM Fallow anly signalized tracks! Avoid making noise and gisturb local peace and ;' & d u|gr i m
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do not disturb the animals; Do not damage vegetalion, leave 1t L 2 25
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wasle, make fire, collec! plants or rocks; Be kind o people you may meel; in case ; £ H H S & &
of accident, inform your position wsing the numbers an the ma - L e wk "",'..‘.':fg“" "':::;:“
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